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AHHOTAIUA. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUA AYHEHWHI 3THOJMHIBUCTUK DAacCMUHH, AYHE
KuépacuHy, JIMHTBUCTUK  OHTMHM, TWJIHHUHI  MaJaHUW-KOTHUTUB  MaKOHUHUHT
XyCyCUATIAPUHHU TYLIYHHUII OMJIaH OOFJIMK MyaMMOJIAQPHUHT TypJiId TOMOHJIAPUHMU YpraHa/JH.
V36ex TU/IIIYHOCAUIMJA XaM XaJKd MaJaHUATH, ypd-ofaTH, YHUHT V3 TapUXHHH
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUK >KMUXATZaH TaAKUK O3TUII KeHI TaJAKUKOT OO0beKTUra au/aaHub

YATYPIH.
KanawuT cy3nap: ayHé Kuéda, MupoIoruK MaKTab, XaJK MalaHUATH, MUGDOJIOT...

MACTEPCKW NEPEBO/I B IEPEBO/IEAIPOU3BE/IEHUA "030PHUK"

AHHOTaMA

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUSI H3y4YaeT pas3JjiMuHble acneKkTbl Npo6JsieM, CBS3aHHBIX C
NOHMMaHUEM 3THOJHWHIBUCTUYECKOW KAapTUHBI MHpPA, MHPOBO33pPEHMS, SA3bIKOBOIO
CO3HaHHUS, 0COOEHHOCTEW KYyJIbTYPHO-KOTHUTHMBHOTO NPOCTPaHCTBa fA3blKa. B y36ekckoMm
S13bIKO3HAHUH V3y4eHue KYJIbTYpBblI, Tpagupgun u VICTOPUHU Hapo/a o
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON TOYKU 3PEHUS CTAJI0 NPEAMETOM OOLIUPHbBIX UCCIE€L0BAHUH.

KiloueBble cj0Ba: MUPOBO33peHHe, MU(QOIOTMUYECKAsL 1IKOJIA, HAapoAHasA KyJAbTypa,
MUQOJIOT...

THE SKILLS OF TRANSLATOR ON TRANSLATING “RASCAL”

Annotation

Linguoculturology studies various aspects of the problems associated with
understanding the ethnolinguistic picture of the world, worldview, linguistic consciousness,
features of the cultural-cognitive space of language. In Uzbek the study of the culture,
traditions and history of the people from a linguocultural point of view has become an object
of extensive research.

Key words: worldview, mythological school, folk culture, mythologist

Antroposentrik paradigmaning yuzaga kelishi ham tilshunos olimlarning til mohiyatini
har tomonlama kengroq o‘rganishga bo‘lgan sayi-xarakatlari natijasi bilan bog'liqdir.
Tilshunoslikda antroposentrik paradigmasining yuzaga kelishi sabablari va uning mazmun
mohiyati haqida tilshunos olimlarning turli qarashlari mavjud bo‘lib, ularning har biri o0z
asosini topgan .Dunyo tilshunosligida matnning antroposentrik paradigma asosida tahlil qilish
va bu tahlil ortida asosan, lingvistik semantika, lingvokognitologiya, psixolingvistika,
lingvokulturologiya, pragmatik tilshunoslikka oid tadqiqotlarda ko‘zga tashlanadi.
Xususan,V.fon Gumboldt, N.Xomskiy ,A.A.Potebnya, V.A.Serebrennikov, S.G.Vorkachev,
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[.G.Gamaley, Yu.V.Dorofeev, Yu.l.LKaraulov, Ye. N.Remchukova, R.I.Pavilenis, Ye.S. Kubryakova,
M.A.Shelyakin, G.I.Bogin, V.V.Vinogradov, V.A.Maslova, V.M. Alpatov, T.M. Dridze, K.F.Sedov,
AA. Vorojbitova, S. G. Vorkachev, A.Nurmonov, N.M.Mahmudov, E.A.Begmatov, Sh.Safarov,
S.Boymirzaeva, [.Azimova Kkabi tilshunoslarning ishlarida til tizimi antroposentrizm
tamoyillari asosida tadqiq etilgan.

Antropologik asoslarda til fanini yaratish g‘oyasini birinchi bo‘lib ifoda etgan olimlardan
biri atoqli nemis olimi Vilgelm fon Gumboldt bo‘ldi. Uning fikricha, “tilni o‘rganish o‘z-o‘zidan
yakuniy magqsadni istisno etmaydi, balki boshga barcha sohalar qatori inson ruhiyatining
birgalikdagi intilishlarining oliy va umumiy magqsadiga, inson ruhining o‘zini bilish maqgsadiga
va uning atrofida ko‘rinadigan, yashirin bo‘lgan hamma narsaga munosabatini anglashga
xizmat qiladi”. Vilgelm fon Gumboldt g‘oyalarini qo‘llab quvvatlagan yana bir tilshunos olim
A.A. Potebnyaning ilmiy izlanishlarida tilning rivojlanishi haqida fikr yuritar ekan,u Gumboldt
izidan borgan holda,tilning antropotsentrik xarakterini e’tirof etadi: “Haqiqatda, til faqat
jamiyatda rivojlanadi, bu nafaqat inson doimo o‘zi mansub bo‘lgan butunlikning , yani o'z
qabilasining , xalgining , insoniyatning bir gismi bo‘lganligi sababli emas, balki ijtimoiy
omillarning imkoniyati shartlari kabi fagat ozaro tushunish zarurati tufayli emas, balki inson
o‘zini faqat 0z so‘zlarining tushunarliligini boshqalarga sinab ko‘rish orqali anglashi uchun,-
deb ta'kidlaydi tilshunos olim. E.Benvenistning "tilni so‘zlashuvchilar tomonidan
o‘zlashtirilishi" g‘oyasi qiziq faktlarga asoslandi.

Lingvokulturolgiya maxsus fan sohasi sifatida zamonaviy tilshunoslikda bir qancha
sermahsul tushunchlarni keltirib chiqgardi: lingvokulturema, madaniyat tili, madaniy matn,
madaniyat konsepti, submadaniyat, lingvomadaniy paradigma, madaniy universaliya,
madaniy salohiyat, madaniy meros, madaniya an’analar, madaniy jarayon, madaniy
ko‘rsatmalar va xakozolar. Mazkur.tushunchalardan eng muhimlari madaniy sema, madaniy
fon, madaniy konsept va madaniy konnotasiya bo‘lib, ular madaniy informasiyaning til
birliklari vositasida ko‘rsata oladi.

Hozirgi tilshunos olimlarining ham aynan lingvokulturologiyani tarjimalar orqgali olib
borayotgan tadqiqi bir millat durdona asarlarining boshqa tilga o‘girish va ushbu millat
madaniyati, urf-odati va tildagi qaysi vositalarning qo‘llanishi natijasida yuzaga kelishi,
xorijiy tilga gqanday tarjima qilinishi, asarlarni chet tiliga o‘girishning eng optimal ifodalash
yo‘llarini aniqlash yechimini kutayotgan muammolardan hisoblanadi
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